


WŁĄCZNIK CIŚNIENIOWY

Regulacja: 
REGULOWAĆ NA WYŁĄCZONYM ZASILANIU 
1. Ciśnienie załączania: regulacja 
przez obrót pokrętłem nr 1; obrót zgodnie z
ruchem wskazówek zegara zwiększa wartość.

2. Ciśnienie wyłączania: regulacja
przez obrót pokrętłem nr 2; obrót zgodnie z
ruchem wskazówek zegara zwiększa wartość.

W przypadku rozregulowania i braku 
możliwości ustawienia: 

1. Zupełnie poluzować śruby obu pokręteł
2. Wyregulować ciśnienie załączania (1)
3. Wyregulować ciśnienie wyłączania (2)
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE/UE  3/2024 
Producent 

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, 
Natolin 28B NIP 1182294188 

biuro@bginvest.eu 
• Łączniki ciśnieniowe: 
MĘSKI, ŻEŃSKI, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, 
PRO 8, DRY PROTECT 
• Deklaracja zgodności jest wydawana na wyłączną 
odpowiedzialność producenta. 
• Na podstawie ustawy z dnia 13 kwietnia 2016 r. o 
systemie zgodności (Dz.U. z 2016 r. 
Poz. 542) deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, 
że produkty, do których niniejsza 
deklaracja się odnosi, są wykonane zgodnie z 

następującymi Dyrektywami i 
zawartymi w nich odniesieniami do norm 
zharmonizowanych: 
- Dyrektywa LVD 2014/35/UE, EMC 2014/30/EU 
normy: EN 60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16 
EN 60730-2-6-2008 
 

Przemysław Goździkowski 
                                                         27.11.2024 

MODEL ZAKRES 
PRACY 

NATĘŻENIE 
PRĄDU 

MĘSKI 1-5 BAR 12A 

ŻEŃSKI 1-5 BAR 12A 

DRY-RUNNING 1-5 BAR 12A 

PRO 5 1-5 BAR 12A 

PRO 5 BLACK 1-5 BAR 12A 

PRO 8 1-8 BAR 16A 

DRY PROTECT 0.1 – 1,2 BAR 12A 
 
Wszystkie łącznik pracują z napięciem zasilania 
220-240V oraz z maksymalną temperaturą 
otoczenia 60°C 

 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za błędny 
montaż, nieprawidłową regulację ani uszkodzenia 
mechaniczne. Dodatkowo, nie odpowiada za 
szkody wynikłe z czynników niezwiązanych z 
wadami produktu. 
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Adjustment:
ADJUST WITH POWER OFF
1. Switch-on pressure: adjustment
by turning knob No. 1; turning clockwise increases 
the value.

2. Cut-off pressure: adjustment
by turning knob No. 2; turning
increases the value.

If the unit is out of adjustment and 
cannot be set:

1. Completely loosen the screws on both knobs
2. Adjust the activation pressure (1)
3. Adjust the cut-off pressure (2)

PRESSURE CONNECTOR
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EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY 
3/2024

Manufacturer
BG INVEST SP Z.O.O., 05-825 Grodzisk Mazowiecki,

Natolin 28B Tax ID 1182294188
biuro@bginvest.eu

• Pressure Connectors:
MALE, FEMALE, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, 
PRO 8, DRY PROTECT
• The Declaration of Conformity is issued under the sole 
responsibility of the manufacturer.
• Pursuant to the Act of April 13, 2016, on the 
Conformity System (Journal of Laws of 2016,
Item 542), we declare with full responsibility that the 
products to which this
declaration applies, are manufactured in accordance 
with the following Directives and
the references to harmonized standards contained 
therein:
- LVD Directive 2014/35/EU, EMC Directive 2014/30/EU; 
standards: EN 60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, 
EN 60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski 
November 27, 2024

MODEL OPERATING
OPERATING

CURRENT
CURRENT

MEN'S 1–5 BAR 12A
FEMALE 1–5 BAR 12A
DRY-RUNNING 1–5 BAR 12A
PRO 5 1–5 BAR 12A
PRO 5 BLACK 1–5 BAR 12A
PRO 8 1–8 BAR 16A
DRY PROTECT 0.1 – 1.2 BAR 12A

All switches operate at a supply voltage of 220–
240 V and a maximum ambient temperature of 
60°C

The manufacturer is not liable for incorrect 
installation, improper adjustment, or mechanical 
damage. Additionally, the manufacturer is not liable 
for damages resulting from factors unrelated to 
product defects.
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Einstellung:
EINSTELLUNG BEI AUSGESCHALTETER 
STROMVERSORGUNG
1. Einschaltdruck: Einstellung
durch Drehen des Drehknopfs Nr. 1; Drehen im 
Uhrzeigersinn erhöht den Wert.

2. Abschaltdruck: Einstellung
durch Drehen des Drehknopfs Nr. 2; Drehen im
erhöht den Wert.

Bei Fehlfunktion und wenn keine 
Einstellung möglich ist:

1. Die Schrauben beider Drehknöpfe 
vollständig lösen

2. Den Einschaltdruck (1) einstellen
3. Den Abschaltdruck (2) einstellen

DRUCKVERBINDUNGSSTÜCK
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EG/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 3/2024
Hersteller

BG INVEST SP Z.O.O., 05-825 Grodzisk Mazowiecki,
Natolin 28B, Steuer-ID 1182294188

biuro@bginvest.eu
• Druckanschlüsse:
MÄNNER, FRAUEN, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, PRO 
8, DRY PROTECT
• Die Konformitätserklärung wird unter der alleinigen 
Verantwortung des Herstellers ausgestellt.
• Auf der Grundlage des Gesetzes vom 13. April 2016 über 
das Konformitätssystem (Gesetzblatt von 2016,
Pos. 542) erklären wir in voller Verantwortung, dass die 
Produkte, auf die sich diese
Erklärung bezieht, gemäß den folgenden Richtlinien und
den darin enthaltenen Verweisen auf harmonisierte Normen 
hergestellt wurden:
- LVD-Richtlinie 2014/35/EU, EMV-Richtlinie 2014/30/EU, 
Normen: EN 60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 
60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski 
27.11.2024

MODELL BETRIEBSBERE
ICH
BETRIEBSBER
EICH

STROMSTÄRKE
STROMSTÄRKE

HERREN 1–5 BAR 12 A
WEIBLICH 1–5 BAR 12 A
TROCKENLAUF 1–5 BAR 12 A
PRO 5 1–5 BAR 12 A
PRO 5 BLACK 1–5 BAR 12 A
PRO 8 1–8 bar 16 A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Alle Schalter arbeiten mit einer 
Versorgungsspannung von 220–240 V und bei einer 
maximalen Umgebungstemperatur von 60 °C

Der Hersteller haftet nicht für fehlerhafte Montage, 
falsche Einstellung oder mechanische Beschädigungen. 
Darüber hinaus haftet er nicht für Schäden, die auf 
Ursachen zurückzuführen sind, die nicht mit 
Produktmängeln zusammenhängen.
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Regolazione:
REGOLARE CON L'ALIMENTAZIONE SPENTA
1. Pressione di attivazione: regolazione
tramite la rotazione della manopola n. 1; la 
rotazione in senso orario aumenta il valore.

2. Pressione di disinserimento: regolazione
ruotando la manopola n. 2; ruotando in
senso delle lancette dell’orologio aumenta il valore.

In caso di malfunzionamento e 
impossibilità di regolazione:

1. Allentare completamente le viti di entrambe 
le manopole

2. Regolare la pressione di inserimento (1)
3. Regolare la pressione di disinserimento (2)

RACCORDO A PRESSIONE
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE/UE 
3/2024

Produttore
BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,

Natolin 28B NIP 1182294188
biuro@bginvest.eu

• Raccordi a pressione:
MASCHIO, FEMMINA, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, 
PRO 8, DRY PROTECT
• La dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l’esclusiva 
responsabilità del produttore.
• Ai sensi della legge del 13 aprile 2016 sul sistema di 
conformità (Gazzetta Ufficiale del 2016
n. 542) dichiariamo con piena responsabilità che i prodotti a 
cui la presente
dichiarazione, sono realizzati in conformità alle seguenti 
direttive e
ai riferimenti alle norme armonizzate in esse contenuti:
- Direttiva LVD 2014/35/UE, EMC 2014/30/UE, norme: EN 
60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski 
27/11/2024

MODELLO CAMPO
DI 
FUNZIONAM
ENTO

INTENSITÀ
DI

MASCHIO 1-5 BAR 12 A
FEMMINA 1-5 BAR 12 A
FUNZIONAMENTO 
A SECCO

1-5 BAR 12 A

PRO 5 1-5 BAR 12 A
PRO 5 BLACK 1-5 BAR 12 A
PRO 8 1-8 bar 16 A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Tutti i dispositivi funzionano con una tensione di 
alimentazione di 220-240 V e a una temperatura 
ambiente massima di 60 °C

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per un 
montaggio errato, una regolazione non corretta o danni 
meccanici. Inoltre, non risponde per danni derivanti da 
fattori non correlati a difetti del prodotto.
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Réglage :
RÉGLER LORSQUE L'ALIMENTATION EST COUPÉE
1. Pression d'enclenchement : réglage
par rotation du bouton n° 1 ; une rotation dans le sens 
des aiguilles d'une montre augmente la valeur.

2. Pression de coupure : réglage
en tournant le bouton n° 2 ; une rotation dans le
sens des aiguilles d'une montre augmente la valeur.

En cas de déréglage et d'impossibilité de 
réglage :

1. Desserrer complètement les vis des deux 
boutons

2. Régler la pression d'enclenchement (1)
3. Régler la pression de coupure (2)

RACCORD DE PRESSION
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE/UE 3/2024
Fabricant

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,
Natolin 28B, NIP 1182294188

biuro@bginvest.eu
• Raccords de pression :
MÂLE, FEMELLE, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, PRO 8, 
DRY PROTECT
• La déclaration de conformité est délivrée sous la 
responsabilité exclusive du fabricant.
• Conformément à la loi du 13 avril 2016 relative au système 
de conformité (Journal officiel de 2016
n° 542), nous déclarons en toute responsabilité que les 
produits auxquels la présente
déclaration se rapporte, sont fabriqués conformément aux 
directives suivantes et
aux références aux normes harmonisées qui y sont 
mentionnées :
- Directive LVD 2014/35/UE, Directive CEM 2014/30/UE, 
normes : EN 60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 
60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski, le 27 
novembre 2024

MODÈLE CHAMP 
D'APPLICATION
DE 
FONCTIONNE
MENT

INTENSITÉ
DE COURANT

HOMME 1-5 BAR 12 A

FEMELLE 1-5 BAR 12 A

FONCTIONNEMENT 
À SEC

1-5 BAR 12 A

PRO 5 1-5 BAR 12 A
PRO 5 BLACK 1-5 BAR 12 A

PRO 8 1-8 bars 16 A

DRY PROTECT 0,1 – 1,2 bar 12 A

Tous les contacteurs fonctionnent avec une tension 
d'alimentation de 220-240 V et à une température 
ambiante maximale de 60 °C

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage 
incorrect, de réglage inadéquat ou de dommages mécaniques. 
De plus, il ne répond pas des dommages résultant de facteurs 
non liés à des défauts du produit.
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Nastavení:
NASTAVOVAT PŘI VYPNUTÉM NAPÁJENÍ
1. Spínací tlak: nastavení
otáčením knoflíku č. 1; otáčením ve směru 
hodinových ručiček se hodnota zvyšuje.

2. Vypínací tlak: nastavení
otáčením knoflíku č. 2; otáčení ve
směrem hodinových ručiček zvyšuje hodnotu.

V případě nesprávného nastavení a 
nemožnosti nastavení:

1. Úplně povolte šrouby obou knoflíků
2. Nastavte spínací tlak (1)
3. Nastavte vypínací tlak (2)

TLAKOVÝ SPOJ
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES/EU 3/2024
Výrobce

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,
Natolin 28B, daňové identifikační číslo (NIP) 

1182294188
biuro@bginvest.eu

• Tlakové spojky:
MĘSKI, ŻEŃSKI, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, 
PRO 8, DRY PROTECT
• Prohlášení o shodě je vydáváno na výlučnou 
odpovědnost výrobce.
• Na základě zákona ze dne 13. dubna 2016 o systému 
shody (Sb. z roku 2016,
č. 542) s plnou odpovědností prohlašujeme, že výrobky, 
na které se tato
prohlášení vztahuje, jsou vyrobeny v souladu s 
následujícími směrnicemi a
odkazy na harmonizované normy v nich obsažené:
- směrnice LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/EU, normy: 
EN 60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-
2-6-2008

Przemysław Goździkowski 
27.11.2024

MODEL ROZSAH
PROVOZU

INTENZITA
PROUDU

MUŽSKÝ 1–5 BAR 12 A
ŽENSKÝ 1–5 BAR 12 A
PROVOZ NA 
SUCHO

1–5 BAR 12 A

PRO 5 1–5 BAR 12 A
PRO 5 BLACK 1–5 BAR 12 A
PRO 8 1–8 bar 16 A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Všechny spínače pracují při napájecím napětí 
220–240 V a při maximální teplotě okolí 60 °C

Výrobce nenese odpovědnost za nesprávnou montáž, 
nesprávné nastavení ani mechanické poškození. Dále 
nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku 
faktorů nesouvisejících s vadami výrobku.
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Nastavenie:
NASTAVOVAŤ PRI VYPNUTOM NAPÁJANÍ
1. Spúšťací tlak: nastavenie
otočením gombíka č. 1; otočením v smere 
hodinových ručičiek sa hodnota zvyšuje.

2. Vypínací tlak: nastavenie
otočením gombíka č. 2; otáčaním v
smerom hodinových ručičiek zvyšuje hodnotu.

V prípade nesprávneho nastavenia a 
nemožnosti nastavenia:

1. Úplne uvoľnenie skrutiek oboch 
otočných gombíkov

2. Nastavte zapínací tlak (1)
3. Nastavte vypínací tlak (2)

TLAKOVÝ SPOJOVACÍ ELEMENT
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VYHLÁSENIE O ZHODE ES/EÚ 3/2024
Výrobca

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,
Natolin 28B NIP 1182294188

biuro@bginvest.eu
• Tlakové spojky:
MĘSKI, ŻEŃSKI, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, 
PRO 8, DRY PROTECT
• Vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú 
zodpovednosť výrobcu.
• Na základe zákona z 13. apríla 2016 o systéme 
zhody (Úradný vestník z roku 2016
č. 542) s plnou zodpovednosťou vyhlasujeme, že 
výrobky, na ktoré sa táto
toto vyhlásenie vzťahuje, sú vyrobené v súlade s 
nasledujúcimi smernicami a
odkazmi na harmonizované normy v nich 
obsiahnutými:
- smernica LVD 2014/35/EÚ, EMC 2014/30/EÚ, 
normy: EN 60730-
:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-2-6-
2008

Przemysław Goździkowski 
27.11.2024

MODEL ROZSAH
PREVÁDZKY

INTENZITA
PRÚDU

PÁNSKY 1–5 BAR 12 A
ŽENSKÝ 1–5 BAR 12 A
BEZ VODY 1–5 BAR 12 A
PRO 5 1–5 BAR 12 A
PRO 5 BLACK 1–5 BAR 12 A
PRO 8 1–8 bar 16 A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Všetky spínače pracujú pri napätí 220–240 V a 
pri maximálnej teplote okolia 60 °C

Výrobca nezodpovedá za nesprávnu montáž, 
nesprávne nastavenie ani mechanické poškodenia. 
Okrem toho nezodpovedá za škody spôsobené 
faktormi, ktoré nesúvisia s vadami výrobku.
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Regeling:
INSTELLEN BIJ UITGESCHAKELDE STROOMTOEVOER
1. Inschakeldruk: instelling
door aan knop nr. 1 te draaien; met de klok mee 
draaien verhoogt de waarde.

2. Uitschakeldruk: instelling
door aan knop nr. 2 te draaien; met de wijzers van 
de klok mee
de wijzers van de klok verhogen de waarde.

Bij onjuiste afstelling en wanneer 
instelling niet mogelijk is:

1. Draai de schroeven van beide knoppen 
volledig los

2. Stel de inschakeldruk (1) af
3. Stel de uitschakeldruk (2) af

DRUKKOPPELING
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EG/EU-CONFORMITEITSVERKLARING 3/2024
Fabrikant

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,
Natolin 28B NIP 1182294188

biuro@bginvest.eu
• Drukregelaars:
MANNELIJK, VROUWELIJK, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 
BLACK, PRO 8, DRY PROTECT
• De conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de 
uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.
• Op grond van de wet van 13 april 2016 inzake het 
conformiteitssysteem (Staatsblad van 2016
nr. 542) verklaren wij met volledige verantwoordelijkheid dat 
de producten waarop deze
verklaring betrekking heeft, zijn vervaardigd in 
overeenstemming met de volgende richtlijnen en
de daarin opgenomen verwijzingen naar geharmoniseerde 
normen:
- Richtlijn LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/EU, normen: EN 
60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski 27-
11-2024

MODEL WERKINGSBE
REIK
WERK

STROOMSTERKT
E

STROOM
MANNEN 1-5 BAR 12 A
VROUW 1-5 BAR 12 A
DROOGLOPEN 1-5 BAR 12 A
PRO 5 1-5 BAR 12 A
PRO 5 ZWART 1-5 BAR 12 A
PRO 8 1-8 bar 16 A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Alle schakelaars werken bij een voedingsspanning 
van 220-240 V en bij een maximale 
omgevingstemperatuur van 60 °C

De fabrikant is niet aansprakelijk voor onjuiste montage, 
onjuiste afstelling of mechanische schade. Bovendien is 
hij niet aansprakelijk voor schade die het gevolg is van 
factoren die geen verband houden met productgebreken.
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Beállítás:
A BEÁLLÍTÁST A TÁPLÁLÁS KIKAPCSOLT ÁLLAPOTÁBAN VÉGEZZE

1. Bekapcsolási nyomás: beállítás
az 1. számú gomb elforgatásával; az óramutató járásával megegyező 
irányú elforgatás növeli az értéket.

2. Kikapcsolási nyomás: beállítás

a 2. számú gomb elforgatásával; az óramutató járásával megegyező

az értéket növeli.

Ha a beállítás elromlik és nem lehet beállítani:

1. Teljesen lazítsa meg mindkét gomb csavarjait

2. Állítsa be a bekapcsolási nyomást (1)

3. Állítsa be a kikapcsolási nyomást (2)

NYOMÁSÖSSZEKÖTŐ
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EK/EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 3/2024
Gyártó

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,

Natolin 28B NIP 1182294188
biuro@bginvest.eu

• Nyomáskapcsolók:
FÉRFI, NŐI, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, PRO 8, DRY PROTECT

• A megfelelőségi nyilatkozat kizárólag a gyártó felelősségére kerül 
kiadásra.

• A megfelelőségi rendszerről szóló, 2016. április 13-i törvény (2016. évi 
Hivatalos Közlöny
542. sz.) teljes felelősséggel kijelentjük, hogy azok a termékek, amelyekre a 
jelen
nyilatkozat vonatkozik, a következő irányelveknek és
azokban szereplő, harmonizált szabványokra való hivatkozásoknak 
megfelelően készültek:
- LVD 2014/35/EU irányelv, EMC 2014/30/EU irányelv, szabványok: EN 
60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski 2024.11.27.

MODELL MŰKÖDÉSI

MŰKÖDÉSI

ÁRAMERŐSSÉG

ÁRAM

FÉRFI 1–5 BAR 12 A

NŐI 1–5 BAR 12 A

SZÁRAZ ÜZEMELTETÉS 1–5 BAR 12 A

PRO 5 1–5 BAR 12 A

PRO 5 BLACK 1–5 BAR 12 A

PRO 8 1–8 bar 16 A

DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Minden kapcsoló 220–240 V tápfeszültséggel és legfeljebb 60 °C 
környezeti hőmérsékleten működik

A gyártó nem vállal felelősséget a hibás szerelésért, a helytelen 
beállításért vagy a mechanikai sérülésekért. Ezen felül nem vállal 
felelősséget a termék hibáival nem összefüggő okokból bekövetkezett 
károkért sem.
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Reglare:
REGLAȚI CU ALIMENTAREA OPRITĂ
1. Presiunea de activare: reglare
prin rotirea butonului nr. 1; rotirea în sensul acelor 
de ceasornic mărește valoarea.

2. Presiunea de decuplare: reglare
prin rotirea butonului nr. 2; rotirea în
sensul acelor de ceasornic crește valoarea.

În cazul în care reglajul este defectuos și 
nu se poate efectua setarea:

1. Slăbiți complet șuruburile ambelor butoane
2. Reglați presiunea de pornire (1)
3. Reglați presiunea de decuplare (2)

CONECTOR DE PRESIUNE
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE/UE 3/2024
Producător

BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,
Natolin 28B NIP 1182294188

biuro@bginvest.eu
• Conectori de presiune:
MĂSCULIN, FEMININ, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 
BLACK, PRO 8, DRY PROTECT
• Declarația de conformitate este emisă pe răspunderea 
exclusivă a producătorului.
• În temeiul Legii din 13 aprilie 2016 privind sistemul de 
conformitate (Jurnalul Oficial din 2016
nr. 542) declarăm cu deplină responsabilitate că 
produsele la care se referă prezenta
declarație se referă, sunt fabricate în conformitate cu 
următoarele directive și
referințele la standardele armonizate conținute de 
acestea:
- Directiva LVD 2014/35/UE, EMC 2014/30/UE, 
standardele: EN 60730-
:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-2-6-2008

Przemysław Goździkowski 
27.11.2024

MODEL DOMENIUL
DE 
FUNCȚIONAR
E

INTENSITATE
CURENTULUI

MASCULIN 1-5 BAR 12 A
FEMININ 1-5 BAR 12 A
FUNCȚIONARE ÎN 
SEC

1-5 BAR 12 A

PRO 5 1-5 BAR 12 A
PRO 5 BLACK 1-5 BAR 12 A
PRO 8 1-8 bar 16 A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 A

Toate dispozitivele funcționează la o tensiune de 
alimentare de 220-240 V și la o temperatură maximă 
a mediului înconjurător de 60 °C

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru montarea 
incorectă, reglarea necorespunzătoare sau deteriorările 
mecanice. De asemenea, nu răspunde pentru daunele 
rezultate din factori care nu au legătură cu defectele 
produsului.
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Регулиране:
РЕГУЛИРАЙТЕ ПРИ ИЗКЛЮЧЕНО ЗАХРАНВАНЕ
1. Налягане на включване: регулиране
чрез завъртане на копчето № 1; завъртането по 
часовниковата стрелка увеличава стойността.

2. Налягане на изключване: регулиране
чрез завъртане на копчето № 2; завъртането в
посоката на часовниковата стрелка увеличава 
стойността.

В случай на разстройване и 
невъзможност за настройка:

1. Напълно разхлабете винтовете на двата
регулатора

2. Настройте налягането на включване (1)
3. Настройте налягането на изключване (2)

НАПОРЕН СЪЕДИНИТЕЛ
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ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ ЕО/ЕС 
3/2024

Производител
BG INVEST SP Z.O.O, 05-825 Гродзиск Мазовецки,

Натолин 28Б, НИП 1182294188
biuro@bginvest.eu

• Напорни съединители:
МЪЖКИ, ЖЕНСКИ, DRY-RUNNING, PRO 5, PRO 5 BLACK, PRO 
8, DRY PROTECT
• Декларацията за съответствие се издава на 
изключителна отговорност на производителя.
• Въз основа на Закона от 13 април 2016 г. за системата за 
съответствие (Държавен вестник от 2016 г.
№ 542) декларираме с пълна отговорност, че продуктите, 
за които се отнася настоящата
декларация се отнася, са произведени в съответствие със 
следните директиви и
съдържащите се в тях препратки към хармонизирани 
стандарти:
- Директива LVD 2014/35/ЕС, EMC 2014/30/ЕС, стандарти: 
EN 60730-:2000+A1+A2+A12+A13+A14+A16, EN 60730-2-6-
2008

Пшемислав Годзиковски 
27.11.2024

МОДЕЛ ОБХВАТ
НА РАБОТА

ИНТЕНЗИТЕТ
НА

МЪЖКИ 1-5 BAR 12 А
ЖЕНСКА 1-5 BAR 12 А
РАБОТА НА СУХО 1-5 BAR 12 А
PRO 5 1-5 BAR 12 А
PRO 5 BLACK 1-5 BAR 12 А
PRO 8 1–8 бара 16A
DRY PROTECT 0,1 – 1,2 BAR 12 А

Всички превключватели работят при захранващо 
напрежение 220–240 V и при максимална 
температура на околната среда 60 °C

Производителят не носи отговорност за неправилен 
монтаж, неправилна настройка или механични 
повреди. Освен това той не носи отговорност за щети, 
причинени от фактори, които не са свързани с дефекти 
на продукта.
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